BETA PLUS

CAR SEAT/CTOJYE 3A KONA

GROUP 0, |
(0-18 kgs.)

MANUAL INSTRUCTION
NHCTPYKUNA 3A YTTOTPEBA
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IMPORTANT! KEEP FOR FURTHER REFERENCES.

READ CAREFULLY!

NOTICE

1. This is an "universally" securing device for children. It is approved in accordance with Rule Ne 44
for general use in vehicles and is suitable for most but not all seats in cars.

2. Placing is correct if the vehicle manufacturer has declared in the Manual for the use of the vehicle
that in the vehicle may be placed "Universal" Safety devices for children of this age group.

3. This securing device for children is classified as "universal" under more stringent conditions than
those applied in previous structures, which don’t have this remark.

4. If you have doubt, consult the manufacturer of safety equipment for children or the seller.

Only suitable if the approved vehicles are fitted with EXTREME HAZARD
3-points static or 3-point retractor safety-belts. Do not use in passenger
Approved to UN/ECER Regulation No. 16 or other seats equipped with Airbags

equivalent standarts. (SRS)

CHILD’S CAR SEAT
From birth to 4 years
Groups 0 & 1from birth to 18 kg

Please read these instructions carefully before use and keep the guide for future reference.
Failure to follow these instructions could compromise the child’s safety.

(' INSTALLATION )

1. Group 0. Rear-facing position. From birth to 10 kg.

Use only with a three-point lap and diagonal seatbelt. Recline the child seat to its maximum position
(fig. 1). Place it on the front passenger seat or on the back seat, with the back of child seat facing the
road. Pull the vehicle seatbelt tight and pass the lap part under the base of the child seat (fig. 2).
Pass the shoulder part of the vehicle seatbelt through the strap holders on the back of the child seat.
Fasten the seatbelt and pull it tight (fig. 3). Position the lock-off (P) on the diagonal part of the belt,
behind the rear guide of the shell, as shown in diagram. Ensure that the seatbelt is not twisted or
damaged and that it is taut (fig. 4).

2. Group 1. Forward-facing position. From 9 kg to 18 kg.

Use only with a three-point lap and diagonal seatbelt. Place the child seat in the upright position
facing the road (fig. 5). Pull the vehicle seatbelt and pass the buckle through the back unit of the child
seat between the plastic body and the foam padding (fig. 6). Fasten the seatbelt. Pull the seatbelt
tight, at the same time pushing on the child seat in order to block it against the vehicle seat (fig. 7).
Fix the plastic clip P onto the vehicle seatbelt, close to the buckle on the shoulder part. Ensure that
the seatbelt is not twisted or damaged and that it is taut.

3. The child seat harness

3.1. Fastening the buckle.

Join the two ends of the buckle together (fig. 8). Fasten the two ends in the buckle until they click
(fig. 9 and 10). To unfasten, press the red button on the buckle. Check regularly that the buckle is
fastened correctly.

3.2. Adjustment of the harness.
To tighten the harness: Pull on the adjusting straps positioned on the harness. You do not need to
press on the adjuster buttons (fig. 11).



To loosen the harness: Press on the adjuster buttons positioned on the upper section of the harness,
grasp the lower section and pull simultaneously (fig. 12).

3.3.Adjusting harness height according to the child’s shoulder height.

The harness can be adjusted to three different heights (fig. 13). To adjust the height of the harnesses,
remove the upper section of one of the harness straps by pivoting the metal anchor located behind
the back rest and then pulling it through the slots of the shell and cover (fig. 14). Repeat the operation
on the upper section of the second strap. Feed the ends of the harness straps through the slots at
identical level in both the cover and the shell, according to the choosen configuration:

- for a rear-facing configuration (Group 0, from 0 to 10 kg) - (fig. 15).

- for a front-facing position (Group 1, from 9 to 18 kg) - (fig. 16).

Make sure that the straps under the stomach are as lowas possible, in order to support the pelvis.

4. Removal and reassembly of the harness and cover

Carry out the same steps as when adjusting the height of the harness but remove it completely.
Remove the crotch buckle by passing the strap through the seat base and the cover. Remove the
cover as well as any fabric accessories, (according to the model: sleeves, padding etc.).

To reassemble, carry out the same steps in the reverse order. Ensure that the harness is correctly
fitted and that the straps are not twisted or damaged.

5. Reclining the child seat

The child seat can be reclined for the child’s comfort. Use the handle located at the front of the child
seat between the base and the body (fig. 17). Each time the reclining position is changed, ensure that
the vehicle’s seatbelt is taut and that the harness is in the correct position.

6. Warnings

* Never leave a child in the seat in the vehicle alone and unsupervised.

« Follow closely the instructions for installation. Failure can result in injury to the child!

» The stop notches of the back and passenger seats must be locked.

*» The car seat should no longer be used after an accident.

« Use the car seat even for short journeys: more

accidents occur during this type of journey than any other.

« For safety reasons, attach the car seat in your car

even when not carrying a child.

* The rigid and plastic parts of the car seat must be positioned and installed so that, through normal
use of the vehicle, they cannot become trapped under a mobile seat or in the vehicle door.

* Do not use the car seat without the cover.

* Only replace the car seat cover with one recommended by the manufacturer, as the cover has a
direct effect on the performance of the car seat.

» Do not leave anything on the back seat or parcel shelf: sudden braking could cause injury to the
child.

» The car seat must not be altered or added to in any way.

*» The car seat can not be used in forward facing position before the child’s weight exceeds 9 kg!

» Reversed system for securing children must not be installed on places protected by air bags.
 Safety can only be guaranteed if the seat has been correctly fitted according to these instructions
and if it has not been altered in any way.

*Wash in soapy water at 30°C.




BAXHO! 3AMNMA3ETE 3A NO-HATATbLLUHU CIMPABKW.

NMPOYETETE BHUMATEJIHO!

NUHOOPMALMNA

1. ToBa e ,yHBepcanHo” obesonacuTenHo ycTPoMCcTBO 3a Aeua.To e o4obpeHo B CbOTBETCTBUE C
MpaBuno Ne44, 3a 0610 13non3BaHe B MPEBO3HU CPEACTBA U € NOAXOASILLO 3a NOBEYETO, HO He 3a
BCUYKN Cefanky B nNekv asToMobunu.

2. MNocTaBsiHETO € NpaBWUIHO, ako MPOW3BOAMTENAT Ha MPEBO3HOTO CPeACTBO € Aekrnapvpan B
HapbyHuka 3a m3nona3saHe Ha NPEBO3HOTO CPeacTBO, Ye B MPEBO3HOTO CPeacTBO MOXe Ada ce
NnocTaBAT ,yH1BepcanHu” obe3onacuTenHm ycTponcTea 3a Aelia oT Tasn Bb3pacToBa rpyna.

3. ToBa o6e3onacuTenHo yCTpomncTBO 3a AeLa e knacuguumpaHo KaTto ,yHuBepcanHo” npu no-cTtporu
YCIOBWSsI B CPABHEHUE C NpunaraHnTe B NPeULLIHN KOHCTPYKLMK, HA KOUTO HAIMa Ta3n 3abenexka.

4. Ako UmaTe CbMHEHWS!, KOHCYNTUpaWTe ce C NPOU3BoAMTENS Ha 06e30MacuMTeNHOTO YCTPOWCTBO 3a

feuawnu c npofgasavya.
Ceparnkara e nogxogsiia camo 3a NpeBo3HU KPAMHO OMACHO!
cpeacTea, obopyaBaHn ¢ 3-TOYKOBY CTaTUYHU UK [a He ce nsnonsea B
3-ToukoBM Npubrpally obesonacuTenHu KonaHu. MbTHUYECKM ceaanku,
Opobpenn ot UN/ECER Ne 16 unu gpyrun obopyaBaHu ¢ Bb3ayLLHN
eKBMBAaNeHTHN cTaHaapTyu. Bb3rnaBHULM.
JAETCKO CTOJIYE 3A KOJIA

Om paxdaHemo 00 4 200uHuU
Ipynu 0 u 1; om paxdaHemo 0o 18 ka.

Mornisi, npoYememe eHuMamesniHo me3u uHcmpyKyuu rpedu yrompeba u 2u 3anaseme 3a 6bdewju
crnpaeku. HecrnazeaHemo Ha me3u uHcmpyKkyuu mMmoxe da Haspedu Ha 6ezornacHocmma Ha dememo.

(" MoHTAX )

1. N'pyna 0. Mo3uuus ¢ nuue obpaTHO Ha nocokaTa Ha ABuxeHue. OT paxaaHeTo Ao 10 kr.
M3nonseavite camo ¢ 3-TOYKOB KOMaH Npes KpbCTa 1 AnaroHaneH KonaH. HaknoHete AeTckoTo cTonye
[0 HeroBaTta MakcumanHa nosuums (cur. 1). NMoctaBeTe cTonyeTo Ha NpegHaTa cegarnka unu Ha
3afHaTa cefarnka, kato repba Ha cTonyeTo e Nno Nocoka Ha ABWXeHNeTo. 3aTerHeTe KonaHa Ha
NPEeBO3HOTO CPEACTBO U NpekapanTe gonHaTa My YacT nog ocHoBaTa Ha AETCKOTO cTonye (cwr. 2).
MpekapaliTe pameHHaTa YacT Ha KonaHa Ha MPEBO3HOTO CPEATCBO Npe3 AbpXKadnTe Ha peMbLuTe,
pasnonoxeHu Ha rbpba Ha AeTCKoTo cTonye. 3akonyarTe KonaHa u ro 3aterHete gobpe (cwr. 3).
MosnuroHunpanTe 6rnokunpalms mexaHusbm (P) Ha AnaroHanHaTa YacT Ha konaHa 3af 3agHus Bodad
Ha Koprnyca. YBepeTe ce, Ye KONaHbT He € YCyKaH Unu noBpedeH u Ye e onbHaT (cur. 4).

2. 'pyna 1. Mo3uuma c nuue no nocoka Ha aBmxeHneTo. OT 9 kr oo 18 kr.

M3nonseavite camo ¢ 3-TOYKOB MO3ULIMOHEH KOMaH, pa3nofioeH npe3 KpbCTa U AvaroHasnHo.
[MocTaBeTe 4eTCKOTO CTOMYE B M3NpaBeHa nosuuumsi, no nocoka Ha aswkeHuneTo (fig. 5). Nsgbpnaite
KonaHa Ha NpeBO3HOTO CPEACTBO, NpeKapanTe kaTapamarta npe3 3aHaTa YyacT Ha JEeTCKOTO CTonye
Mexay nrnactmacoBusi Kopnyc v gyHanpeHeHoTo ynnbTHeHue (fig. 6). 3akonyarte konaHa. 3aterHete
KornaHa, kaTo B CbLLIOTO BpeMe HaTuckaTe AeTCKOTO CToNYe, 3a Aa ro doukeupare cpeLly cegankara
Ha aBTomobuna (fig. 7). Pukcuparite nnactmacosata ckoba P Ha aBTomMoOunHus konaH 6nm3o ao
KaTapamaTta Ha paMeHHaTa JacT. YBepeTe ce, 4e KONaHbT He € YCyKaH WU NoBpefeH 1 Ye e onbHar.

3. KonaHu Ha peTckoTo cTonye
3.1. 3akno4BaHe Ha KaTapamarta
CbenuHeTe aBaTa Kpasi Ha katapamata (cour. 8). 3akntoyeTe ABaTa Kpasi B kKaTapamara, AokaTo



wpakHaT (domr. 9 n 10). 3a fa oTKNOYMTE, HAaTUCHETE YepBeHUs BYTOH Ha kaTapamara.
MpoBepsiBaliTe peooBHO Aanyv KaTapamara € 3akrodeHa npasumHo.

3.2. PerynupaHe Ha konaH4eTaTta

3a pga 3aterHeTe obesonacuTenHuTe konaHu: Msgbpnaiite perynupaiumte neHTu Ha
obe3onacutenHata cuctema. He e Heobxoammo fa Hatuckate GyToHuTe 3a perynupaxe (dwr. 11).
3a pa otnycHeTe obesonacutenHuTe KonaHu: HatucHeTe GyToHUTe 3a perynupaHe, pasnosioxXeHn B
ropHaTa yacTt Ha obesonacuTerniHiTe KonaHu, XBaHeTe JonHaTa UM 4acT U AbphaiTe efHOBPEMEHHO

(cpur.12).

3.3. PerynupaHe BucouMHaTa Ha KonaHuTe, crnopep BUCOYMHaATa Ha pamMeHeTe Ha fieTeTo
Ob6e3onacutenHnTe KonaHu morat Aa 6baart perynvupanv Ha Tpu pasnuyHmn BucounHn (cpmr.13). 3a na
perynupare BUco4MHaTa Ha obesonacutenHnTe KonaHu, oTCTpaHeTe ropHaTta 4acT Ha efHa ot
obesonacutenHuTe NeHTH, KaTo 3aBbPTUTE MeTanHaTa katapama, pasnonoxeHa 3ag obnerankara u
cnep ToBa A NpekapaTe npes OTBOPMTE Ha MIacTMacoBOTO TAMNO u TanvuepusaTa (cur.14). MNosTopete
[eNCTBMETO 1 C ropHaTa YacT Ha BTopaTa neHTa. [pekapavite kpaviiaTta Ha obe3onacutenHuTe
NEeHTN Npe3 OTBOPU Ha €A4HO M CbLLO HMBO B TanuuepusTa v B nnacTMacoBaTta 4acT B 3aBUCUMOCT OT
nsbpaHaTa koHdUrypaums:

- 3a KoHcpurypaumus obpaTtHa Ha nocokata Ha asmxeHue (fpyna 0, ot 0 Ao 10 kr.) - (cour.15).

- 3a No3uumMs no nocoka Ha AswxkeHneto (Mpyna 1, ot 9 go 18 kr.) - (pur.16).

YBepeTe ce, Ye NeHTUTe Noj CTOMax4eTo ca Bb3MOXHO HaW-HUCKO, 3a A4a NOAAbPXKaT Tasa.

4. OTcTpaHsiBaHe M NOBTOPHO NOCTaBsAHe Ha KoNaHUTe U TanuuepusaTa

M3nbrHeTe cblyMTe CTHIKM, KAKTO NpY PEryyivMpaHe Ha BUCOYMHATa Ha KoNaHuTe, HO T OTCTpaHeTe
HanbnHo. OTCTpaHeTe KaTapamaTta Mexay KpayeTtara, KaTo npekapare fieHTaTa npe3 ocHoBaTa Ha
cefarnkata v Tanuuepusita. OTcTpaHeTe TanuueprsiTa, KakTo U BCUYKU NaTHeHW akcecoapw (B
3aBMCUMOCT OT Mofena: pbkasw, nognnara v ap.). 3a ga crnobute 0THOBO, U3MbJIHETE CbLUMTE
CTBIKM B 0OpaTeH pen. YBepeTe ce, Ye KonaHUTe ca NpaBUITHO pasrnoroXKeHW 1 Ye NIeHTUTe He ca
YCYKaHW VI NOBpeaeH!.

5. HaknaHsiHe Ha JeTCKOTO cTonye

[eTckoTo cTonye moxe ga 6bae HaKIOHEHO, 3a Aa ce ocurypu no-ronsmo ygobcTeo 3a AeTero.
M3nonseaviTe nocra, pa3nonoxeH oTnpes Ha AETCKOTO CTONYe, Mexay ocHoBaTta u

kopnyca (comr. 17). Bceku nbT, KOrato HakrmoHeHaTa no3uums ce NPoOMeHsl, ce yBepsiBaiTe, ve
aBTOMOOUITHUAT KOMaH € OnbHaT W Ye KOMaHYeTo Ha CTOMYETO € MPaBUITHO MOCTaBEHO.

6. BHMMaHune

» Hukora He ocTaBsiiTe AeTeTo B cearnkata Ha NpeBO3HOTO CPeACcTBO camo unu 6e3 Haa3op.

» CnasBaiTe CTPMKTHO yKa3aHusTa 3a MOHTUpaHe. Hecna3saHeTo nM Moxe fAa fgosefe Ao
HapaHsiBaHe Ha geTeTo!

» CnnpayHnTe 3b04aTM MexaHn3Mu Ha obnerankara v cegankara Tpsibsa fa 6baar 3aknioyeHu.

» CTonyeto 3a Korna He TpsibBa Aa ce 13nonaea cre npousLwecTBue.

* I3non3BanTe cTon4eTo 3a Kona AopU NpuY KpaTku MbTyBaHUs: MOBEYE MHUMOEHTU ce criyyBaTt
VMEHHO MO BpPeMe Ha TO3W TUM MbTyBaHUs.

* Mo NpuymnHK, CBBP3aHN CbC CUITYPHOCTTA, MOHTMpPaNTe CTONYETO 3a KoMa B Konara cv Jopu, KoraTto
He npeBo3BaTe AeTe.

» TBbpAMTE M NaCTMACOBM YaCcTW Ha CTOMYETO 3a kora TpsibBa Aa 6GbaaT NocTaBeHV U MOHTUPaHK Mo
TaKkbB Ha4WH, Ye Npy HOpPMarHo 13Mnos3BaHe Ha konaTta fa He MoraTt Aa 6baaT 3awmnaHu nog
cefankara unu ¢ Bparara.

* He nsnonseaiTte ctonuyeTo 3a kona 6e3 Tanuuepus.

» 3ameHsiTe TanvuepusiTa Ha CTONYETO 3a Kora caMo C rnperopbyaHa OT NPoU3BOANUTENS, Thil KaTo
Tanuuepusita MMa npsika Bpb3ka C U3MoM3BaHETO Ha CTONYETO 3a Kona.

* He ocTtaBsaiTe HULLO Ha 3agHaTa cefjarnka unu Ha MSACTOTo 3a barax Haj Hes: Npu BHe3anHo
crvMpaHe MoXe [a HapaHu 4eTeTo.

» CTonyeto 3a korna He TpsibBa Aa 6bae NPOMEHSIHO UK JOMBbIIBAHO MO HUKAKbB HaYMH.

» CTOn4eTo He MoXe Aa ce u3nonasa obbpHaTo Hanpen, MNpPeau TEFNOTO Ha AETETOo Aa € HaABULLNMO
9 kr!

» O6bpHaTMTE Hasag cuctemn 3a obesonacsBaHe Ha Aela He TpsibBa [a ce M3non3eaTt Ha MecTa 3a
csiAaHe 3alyTeHn OT Bb3AyLUHa Bb3rnaBHuLa.

» BesonacHocTTa Moxe ga 6bae rapaHTMpaHa camo ako CTONYETO € NPaBUMHO MOHTUPAHO, CbIMacHo

Te3W VHCTPYKLUM M aKo He € GO NPOMEHSIHO MO KakbBTO U Aa € BUIMO HauvH.
« MNeperte B canyHeHa soaa npu 30°C.



IMPORTANT! PASTRATI PENTRU CONSULTARI ULTERIOARE.

CITITI CU ATENTIE.

ATENTIE!

1. Acesta este un dispozitiv ,universal” de siguranta pentru copii. Este aprobat in conformitate cu
Regula nr. 44 pentru utilizare generala in vehicule si este adecvat pentru majoritatea, dar nu pentru
toate scaunele unui vehicul.

2. Pozitionarea este corecta, daca producatorul vehiculului declara in Manualul de utilizare a acestuia
faptul ca dispozitive ,universale” de siguranta pentru copii din aceasta grupa de varsta pot fi instalate in
vehicul.

3. Acest dispozitiv de siguranta pentru copii este clasificat ca fiind ,universal
decéat cele aplicate in structuri anterioare, care nu prezinta aceasta remarca.
4. In cazul in care aveti dubii, contactati producatorul sau vanzatorul echipamentului de siguranta

in conditii mai stringente

pentru copii.
Este adecvat numai daca vehiculele aprobate sunt RISC EXTREM
echipate cu centuri de siguranta statice in trei puncte Nu utilizati pe scaunele de
sau centuri de siguranta in trei puncte cu retractor. pasageri echipate cu
Aprobat de catre Regulamentul nr. 16 al UN / ECER airbag-uri
sau alte standarde echivalente. (SRS)

SCAUN DE MASINA PENTRU COPII
De la nastere pana la vérsta de 4 ani
Grupele 0 si 1, de la nastere, pana la 18 kg

Va rugam, cititi cu atentie aceste instructiuni, inainte de utilizare si pastrati-le pentru referinte
ulterioare. Nerespectarea acestor instructiuni poate dauna sigurantei copilului.

(' MONTAREA )

1. Grupa 0. Pozitia persoanei, opuse directiei de mers. De la nastere la 10 kg.

Utilizati pozitia numai cu centura in 3 puncte, dispusa n cruce si diagonal. inclinati scanului copilului
maxim, catre pozitia dumneavoastra (fig. 1).

Puneti scaunul pe locul din fata sau pe locul din spate, spatele scaunului fiind situat in directia
drumului. Strangeti centura vehiculului si treceti partea de jos a acesteia pe sub baza scaunului
copilului (fig. 2).

Treceti partea din centura vehiculului, corespuzatoare umarului, prin suporturile pentru curele,
dispuse pe spatele scaunului copilului. Inchideti centura si strangeti bine (fig. 3).

Pozitionati mecanismul de blocare (P) pe partea diagonala a centurii, in spatele conducatorului
inferior al corpusului, asa cum este indicat in diagrama. Asigurati-va ca centura nu este rasucita sau
deteriorata si ca nu se afla sub tensiune (fig. 4).

2. Grupa 1. Pozitia persoanei, in directia de mers. De la 9 la 18 kg.

Utilizati numai centura cu trei pozitii, dispusa in cruce si diagonal. Puneti scaunul copilului in pozitie
ridicatd, in directia de mers (fig. 5).

Trageti centura vehiculului, treceti catarama prin partea inferioara a scaunului copilului, intre
corpusul de plastic si garnitura de dunapren (fig. 6), inchideti centura. Strangeti centura, in acelasi
timp apasati scaunul copilului pentru a-| fixa pe locul autovehiculului (fig. 7).

Fixati clema de plastic P a centurii autovehiculului langa catarama partjii corespunzatoare umarului.
Asigurati-va ca centura nu este rasucita sau deteriorata si nu se afla sub tensiune.



3. Centurile scaunului pentru copii

3.1. Inchiderea cataramei

Legati cele doud capete ale cataramei (fig. 8).

Inchideti cele doua capete ale cataramei, pana cand se aude “clic” (fig. 9 si 10). Pentru a deschide,
apasati butonul rosu al cataramei. Verificati bine daca catarama este inchisa corect.

3.2. Reglarea centurilor

Pentru a strange hamul:Trageti de curelele de reglare pozitionate pe ham.Nu este nevoie sa apasati
pe butoanele de reglare (fig. 11).

Pentru a slabi hamul:Apasati pe butoanele de reglare pozitionate in partea de sus a
hamului,apucati partea de jos si trageti simultan (fig. 12).

3.3. Reglarea inaltimii centurilor dupa inal{imea umerilor copilului

Acesta poate fi reglat pe 3 inatimi diferite (fig. 13). Pentru reglarea inaltimi,scoateti partea
superioara a uneia din curele prin pivotarea cataramei metalice situate in spatele spatarului ,trageti
printr-un orificiu si apoi acoperiti (fig. 14). Repetati procesul pe partea superioara a celeilante
curele.Pozitionati capetele curelelor prin orificiu la acelasi nivel in conformitate cu configuratia
aleasa.

- Cand este configurat cu spatele in directia de deplasare (gr.0 de la 0 la 10 kg) - (fig. 15).

- Cand este configurat cu fata in directia de deplasare (gr.1 de la 9 la 18 kg) - (fig. 16).
Asigurati-va ca centurile sunt situate cel mai jos posibil, pentru a sustine pelvisul.

4. indepartarea si reinstalarea a centurilor si a tapiteriei

Executati aceiasi pasi ca si in cazul reglarii centurilor, insa inlaturati-le complet.

Indepérta;i catarama dintre picioare, trecand banda prin partea de baza a sezutului si tapiteriei.
Indepartati atat tapiteria, cat si toate accesoriile textile (in functie de model: huse, captuseala si
altele).

Pentru a-l reasambla, executati aceiasi pasi, in ordine inversa. Asigurati-va ca centurile sunt dispuse
corect si ca benzile nu sunt rasucite sau deteriorate.

5. inclinarea scaunului de copil

Scaunul pentru copil poate fi inclinat pentru a se asigura un confort mai mare pentru copil. Utlizati
parghia dispusa in fata scaunului copilului, intre baza si corpus (fig. 17).

De fiecare data cand pozitia inclinata se modifica, asigurati-va ca centura autovehiculului este
intinsa si ca centura scaunului este pozitionata corect.

6. Atentie

+ Niciodata nu lasati copilul in scaunul autovehiculului singur sau nesupravegheat.

+ Mecanismele zimtate de franare ale spetezei si banchetelor trebuie sa fie inchise.

+ Scaunul de masina nu trebuie sa se utilizeze dupa un accident.

+ Utilizati scaunul de masina chiar si in cazul unor calatorii scurte: mai multe incidente se pot
produce chiar si pe parcursul unui astfel de tip de calatorie.

+ Din motive legate de siguranta, montati scaunelul de masina in masina dvs., chiar cand nu
transportati copilul.

+ Partile rigide de si de plastic ale scaunului de masina trebuie sa fie amplasate si montate intr-o
asa modalitate, astfel incat, la utilizarea normala a masinii, sa nu se prinda sub scaun sau usa.

* Nu folositi scaunul de masina fara tapiterie.

+ Schimbati tapiteria scaunului de masina numai la recomandarea producatorului, deoarece
tapiteria are legatura directa cu folosirea scaunului de masina.

* Nu Iasati nimic pe bancheta din spate sau pe locul pentru bagaje de deasupra acesteia: la oprirea
brusca poate rani copilul.

+ Scaunul de masina nu trebuie modificat sau completat in niciun fel.

+ Siguranta poate fi garantata numai atunci cand scaunul este montat corect, conform acestor
instructiuni, si daca nu a fost modificat in nicun fel.

- Spalati cu apa cu sapun, la 30°C.



NMPOYUTANTE BHUMATESILHO!

COXPAHAWTE ANA CNPABOK B CITYYAE HYXAb.

UHO®OPMALNA

1. 370 ,yHuBepcanbHoe” npeAoxpaHnTenbHoe yCTPoncTeo Ansa aeten. OHo ogobpeHo B
COOTBETCTBUM C TpeboBaHuamu lNpasuna 3a Ne 44 n npegHasHayeHo Ans obLiero npuMeHeHus Ans
OonbluUen YacTu, HO He ANs BCeX CUAEHU B NErKkoBOM aBTomMobune.

2. YcTaHaBnuBaTh SBMSETCS NPaBUIbHBIM TOMbKO B TOM Cllyyae, ecriv Npon3BoauTerb NerkoBoro
aBTOMOOUNSA 3aaBun B CoBeTax AN Nonb30BaHMs UM, YTO B 3TOM aBTOMOGUIIE MOXHO YKNaablBaTb
LYHMBEpcanbHble” NpefoXpaHUTerNbHbIe YCTPOUCTBA ANs AeTel 3Toro Bo3pacTa.

3. 310 NnpegoxpaHuTensHOe yCTPOMCTBO ONpeaeneHo B kavyecTBe ,yHUBepcanbHoro” npy 6onee
CTPOMMX YCNOBUSX MO CPaABHEHMIO C MPUMEHSIEMbBIMU O CUX MOP B NpeablAYLLMX KOHCTPYKLMSX, Ha
KOTOPbIX HET 3TOro NPUMeEYaHus.

4. Ecnun y Bac nosiBATCS COMHEHWS1, MO3BOHUTE NPOU3BOAMTENIO NPEAOXPAHUTENBHOIO YCTPOCTBA
1NN HaBeguTe CrnpaBky y NpoaasLia.

[leTckoe aBTOKpECno SIBMSETCS NOAXOASLLMM TOSbKO AN KPAMHE OMACHO!
NEerkoBbIX aBTOMOGUNEN, 060pyaOBaHHbIX 3-XTOUEYHLIMMU .
CTaTUYECKUMM UMK 3-XTOYEYHbIMU YBupatoLmmmncs
NPEOOXPaHUTENBHBIMUA PEMHSIMU.
OpobpeHHble ctaHaapTom UN/ECER Ne 16 unu apyrumu
COOTBETCTBYIOLLVMU UM CTaHAapTaMu.

3anpeLyaercs npUMeHeHne B
CUaEeHbAX AnNs NaccaXxupos,
o6opyaoBaHHbIX BO3AYLUHBIMU
nogyLukamm.

KPECJ10 BE3OITACHOCTHU
Om 0 do 4 nem
(2pynnbi 0+1, He 6onee 18 ke)

lNeped ucnonb3o8aHueM Kpecna be3onacHocmu, noxarnytcma, 8HuMamersrbHO fnpodyumalime
UHCMPYKUUIo U coxpaHume ee. HecobmodeHue uHCmpyKyuu Moxem nooeepaHymb pUCKy
b6e3onacHocmb gawezo pebeHka.

(" MoOHTAX )

1. Fpynna 0+: gna petei meHe 13 Kr. YcTaHOBKa nuLieBo CTOPOHOWN Ha3ap,.

Mcnonb3yiiTe Kpecno TonbKo Npu Hanuuum pemHsi 6esonacHocTn. OTKNIOHUTE KPecrno B
MakcumarnbHoe nonoxeruve (puc. 1). NomecTuTe ero Ha nepegHee Ny 3agHee Naccaxvpckoe
CcuaeHne CrHON No HanpaBsneHuto ABKeHNs. CUNbHO NOTAHUTE peMeHb 6e30MacHOCT 1
NPOMNYyCTUTE ero HKHIOK YacTb B OTBEPCTUSI B OCHOBaHWe kpecna (puc. 2).

[MpoTaHUTe AnaroHanbHylo YacTb PEMHSI Yepea OTBEPCTUS C ThINbHOM YacTu CNMHKK Kpecna.
3akpenute peMeHb 6e30nacHoCTU, U CUIbHO ero 3ataHuTe (puc. 3). 3adukcnpynte 3axum P Ha
peMHe 6e3onacHOCTV BO3re NpsixkKkn. YoeanTech, 4TO peMeHb 6e30nacHOCTH He NepeKpyYeH U He
nospexaeH (puc. 4).

2. pynna 1: ana peten ot 9 fo 18 kr. YcTtaHOBKa NnvLieBOM CTOPOHON Bnepea.

YcTaHoBUTE Kpecro B BepTUKanbHOE NOSIOKEHNE NMLOM MO HanpaeneHuio ABMKeHNs (puc. 5).
MpoTaHuTe. peMmeHb 6e3onacHOCT BMECTe C NPSPKKON Yepes OTBepCTUsA 3aAHew YacTu Kkapkaca
kpecna (puc. 6). 3akpenuTte pemeHb. CUNbHO HATSAHUTE PeMeHb U OAHOBPEMEHHO HaAaBUTE Ha
AeTcKoe Kpecrno, YTobbl NomeLlaTb eMy OTTArMBaTh peMeHb Ha3ag, (puc. 7). 3adukenpynte 3axum
P Ha pemHe 6e3onacHocTu Bo3ne npsxku. Y6eautech, YTO peMeHb 6e30MacHOCTN He NepekpyyeH 1
He NoBpexaeH.

3.MneyeBble pemMHM.

3.1.3akpenneHune nNpsxKu.

CoeavHWTe ABa KOHLA Npsbkku BMecTe (puc. 8). 3akpenuTe ux B Npsikke 40 TeX rnop, noka He
pasgacTcs wenyok (puc. 9 n 10). [ins Toro 4To6bl paccTerHyTe PEMHU HaXKMUTE KPaCHYH KHOMKY Ha



npsikke. PerynsapHo nposepsiite, 4ToGbl Npsixkka Gbina sacterHyra.

3.2.PerynupoBaHue nnevyeBbIX peMHEN.

YT00bI 3aTAHYTL PeMHN 6e30MacHOCTU, BbINOMHUTE criedytolve AencTBus. MoTaHnTe 3a NeHTbI
perynnpoBKu, pacrnonioXeHHble Ha peMHsAX 6e3onacHoCTU. Haxumarb Ha KHOMKKU perynnpoBKv
HeobsizaTenbHo (puc. 11).

Y106bI OCNabute pemMHy 6e3onacHoCTU, BbIMOMHWUTE crneaytoLime AencTeus. Haxmmute Ha KHOMKK
perynnpoBK/ B BEPXHeN YacTn peMHei 6e3onacHoCTu, 3axBaTuB 1 OQHOBPEMEHHO MOTSAHYB 3a
HIDKHIOK YacTb peMHs (puc. 12).

3.3. PerynupoBaHue nnevyeBbIX peMHEN B COOTBETCTBUMN C POCTOM pebeHka.

PemHun 6e3onacHOCTV MMEIOT TPY PeryrnMpoBOYHbIX 3HaYeHUst BbICOTbI (puc. 13). YTobbl
OTPerynnpoBaTh BbICOTY 3aKpenneHus peMHei 6e3onacHOCTV aBTOKpecna, BbITAHUTE OAHY M3
BEPXHUX NSIMOK peMHel 6e30nacHOCTU, NOBEPHYB METannUMYeckunii pukcatop, pacrnonoXeHHbIN ¢
3afHel CTOPOHbI CMINHKM KOpMyca, 3aTeM NPOTSHUTE ee Yepe3 OTBEPCTUS B KOpPMyCe, CMINHKE U
yexne (puc. 14). MNosTopuTe 3Ty onepaumio AN BTOPON BEPXHEN NMAMKN. YCTaHOBUTE BEPXHUE
NAMKM peMHel 6e30MacHOCTM aBTOKpecna Ha BbICOTe, MOAXOAsALLEN ANs pocTa Ballero pebeHka,
ncnonbaysi Te e OTBEPCTUS B Yexre U B KOpryce, B 3aBUCKMOCTY OT BbIOPaHHOTO MOMOXEHWS.

B nonoxeHuu cnunHon no xopy Aswxkenns (Mp. 0: ao 10 kr) : (puc. 15). B nonoxexHun nuuom no
xony aswkenns (Mp. 1: ot 9 no 18 kr) : (puc. 16).

Ybeautech, UTO PeMHU Ha XMBOTe pebeHka HaxoasaTCA Kak MOXHO HbKe Ans TOoro, YTobbl
noaaepxuBaTb pebeHka CHuay.

4. YpaneHue 1 NOBTOpHasi cOopKa niieyeBbIX PeMHeNn 1 Yyexna.

BbinonHuTte Te e onepauum, KOTopble onucaHbl B NyHKTe 3. Yaanute npsikKy, KoTopasi HaxoauTcs
Mexay Horamu pebeHka, BbiTallMB ee 13 Kopryca Kpecna v Yexna. Yaanute Yexon BMecte ¢
OPYrYMU TKaHEBbLIMY akceccyapamu (B COOTBETCTBUM C MOAENbIO: BKNaAbILl, NOATONOBHUK U T.4.).
[ns Toro 4yto6bl HAZETb Yexor, NpoaenariTe Bce onepauuy B obpaTtHoM nopsigke. Ybegutech, 4To
pPEMHM NPaBUIbHO BOETHLI, HE NMOBPEXAEHBI Y HE NEPEKPYYEHbI.

5. U3ameHeHMe nonoxeHus Kpecna.

Kpecno moxHo oTkmapiBaTh And yaobcTea pebeHka.

Mcnonb3yiiTe pyyKky, pacrnofioXXeHHyo Ha nepeaHen CTopoHe OCHoBaHMsA kpecna (puc. 17). Kaxabin
pa3 npv USMEHEHUW MOSIOXKEHWUS CMIUHKW CNEAMT, YTODbl pEMHU BbInn HaTSHYThI U B NPaBUbHOM
MONOXEHUN.

6. PekomeHpauuu:

* Hukorga He octaBnsnTe pebeHka B Kpecrie B MalunHe ofHoro 6e3 npucmorpa.

* He ucnonb3ynTte Kpecno nocne aBapuu.

* WicnonbayiTe kpecrno gaxe B KpaTKOBPEMEHHOM
nyTeLwecTBUn.

+ Bcerga 3akpennsiite kpecno, Aaxe ecnv Bbl eanTe 6e3 pebeHka.

+ TBepable 1 NNacTUKOBble YacTW Kpecna A0MMKHbl ObITb YCTaHOBMEHbI TakuM 06pa3oM, Y4Tobbl npu
HOpMarbHOM UCMOMb30BaHNM MaLLWHbI OHW HE CTAHOBUIUCH BAABIIEHHBIMU B aBTOMOBUNbHOE
cuaeHbe Unu AsepLly.

* He ucnonbayite cuaeHune 6e3 yexna.

+ 3ameHy 4exna nNpom3BOAUTbL TOMbKO TOW MOAENbIO, KOTOPYIO PEKOMEHAYEeT NPOM3BOANUTENb, T.K.
4yexorn BNMsSIeT Ha Ka4ecTBO BCEro Kpecna.

* He octaBnsinTe Tskenble NnpeaMeTbl Ha 3aHEM CUAEHUE UMK MOMKe, OHU MOTYT MPUYMHUTL Bpea,
pebeHKy Npu pe3kom TOPMOXEHUN.

* He nbiTantecb BHECTV U3MEHEHUSI B KOHCTPYKLMIO Kpecna.

+ BesonacHOCTb MOXET ObITb rapaHTUPOBaHHA, ECINW KPECIO akKypaTHO UCMONb3yeTCsl B
COOTBETCTBUM C AAHHOW UHCTPYKLMEN, N OHO He NpeTeprneBarno HUKakux U3MeHEHWN.

+ CTupathb B MbiribHOM Boge npu 30°C.
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